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I. Application of the Purchasing Conditions
1. These Purchasing Conditions apply to all suppliers to OPTIBELT 
DE MEXICO, S. DE R.L. DE C.V. and OPTIBELT PRODUCTION, S. DE 
R.L. DE C.V. - hereinafter referred to as OPTIBELT MX.
2. These Purchasing Conditions apply to all contracts which are 
entered into after January 1st, 2023 and whose preponderant ob-
ject is the delivery of goods to OPTIBELT MX. Additional obligations 
assumed by the supplier do not affect the application of these Pur-
chasing Conditions.
3. Conflicting or differing terms and conditions or other terms of 
business of the supplier do not apply and do not bind OPTIBELT MX 
even if OPTIBELT MX does not object to them or even if OPTIBELT 
MX unconditionally renders performance or accepts the supplier’s 
performance. To the fullest extent al-lowed by law, these Purchasing 
Condi-tions are intended to modify statutory provisions applicable 
to the buyer-seller relationship of the parties. In the event of a con-
flict between these Purchasing Conditions and a statutory provision 
concerning the buyer-seller relationship of the parties, the provisions 
of these Purchasing Conditions shall apply. In accordance with 
IX. – 5, the parties are bound to replace any ineffective provision or 
ineffective part of a provision with a legally valid and enforceable 
pro-vision as close as possible to the com-mercial meaning and 
purpose of the ineffective provision. 

II. Formation of the Contract
1. The supplier is under an obligation to give written notice to 
OPTIBELT MX prior to the formation of the contract if the goods to 
be delivered are not mer-chantable, are not fit without restrictions 
for the particular purpose made known to the supplier or for the 
purpose provided in the contract, if particular safety provisions are 
to be observed when dealing with the goods to be delivered, or if 
a risk to health, safety or the envi-ronment or a risk of atypical dam-
ages or unusual amounts of loss is associated with the goods to be 
delivered of which the supplier is or ought to have been aware. Fur-
thermore, the supplier is under an obligation to give written notice 
to OPTIBELT MX prior to the formation of the contract if assertions re-
garding the goods to be delivered made by the supplier or by third 
parties in adverts, prospectuses or other public announcements or 
in any communications made to OPTIBELT MX, whether in or outside 
Mexico, of which the sup-plier is or ought to have been aware, can-
not in each and every respect be complied with.

2. Offers of the supplier have to be set out in writing. If the supplier’s 
offer deviates from the inquiry or order submitted by OPTIBELT MX, 
the supplier will emphasize the differences as such. Pictures and 
drawings accompanying the contract as well as details of amounts, 
size and weight are binding.
3. Orders may be placed only by employees of OPTIBELT MX, and 
all orders placed by employees of OPTIBELT MX will take effect only 
if followed by a written acknowledgement of the order by OPTIBELT 
MX. The actual taking of delivery of the goods, the payment for 
such goods, and/or any other conduct of OPTIBELT MX or silence or 
inaction on the part of OPTIBELT MX does not allow the supplier to 
assume the formation of the contract. OPTIBELT MX can dispatch such 
written acknowledgement of the order up to and including fourteen 
(14) calendar days after the supplier’s offer has been received by 
OPTIBELT MX. Until this time, the supplier’s offer is irrevocable.

4. The written acknowledgement of the order by OPTIBELT MX shall 
be received in time if it is received by the supplier within fourteen 

I. Aplicación de las Términos y Condiciones de Compra
1. Las presentes Condiciones de Compra aplican para todos los pro-
veedores de OPTIBELT DE MEXICO, S. DE R.L. DE C.V. y OPTIBELT 
PRODUCTION, S. DE R.L. DE C.V. - en adelante OPTIBELT MX.
2. Las presentes Condiciones de Compra se aplican a todos los 
contratos que se celebren a partir del 1 de enero de 2023 y cuyo 
objeto preponderante sea la entrega de bienes a OPTIBELT MX. Las 
obligaciones adicionales asumidas por el proveedor no afectan la 
aplicación de las presentes Condiciones de Compra.
3. Los términos y condiciones contradictorios o diferentes u otras con-
diciones comerciales del proveedor no se aplicarán y no obligarán 
a OPTIBELT MX aun cuando OPTIBELT MX no se oponga a ellos o 
aun cuando OPTIBELT MX cumpla incondicionalmente o acepte el cum-
plimiento del proveedor. En la medida en que la ley lo permita, las 
presentes Condiciones de Compra tienen por objeto modificar las dis-
posiciones legales aplicables a la relación comprador-vendedor de las 
partes. En caso de conflicto entre estas Condiciones de Compra y una 
disposición legal relativa a la relación comprador-vendedor de las par-
tes, se aplicarán las disposiciones de estas Condiciones de Compra. 
De conformidad con IX. –5, las partes están obligadas a sustituir cual-
quier disposición ineficaz o parte ineficaz de una disposición por una 
disposición jurídicamente válida y exigible que se aproxime lo más po-
sible al significado comercial y a la finalidad de la disposición ineficaz. 

II. Formación del contrato
1. El proveedor está obligado a notificar por escrito a OPTIBELT MX, 
antes de la celebración del contrato, si los bienes que se van a en-
tregar no son comercializables, no son aptos sin restricciones para 
el fin particular que se ha dado a conocer al proveedor o para el fin 
previsto en el contrato, si deben observarse disposiciones de seguri-
dad particulares al manipular los bienes que se van a entregar, o si 
existe un riesgo para la salud, la seguridad o el medio ambiente o 
un riesgo de daños atípicos o de pérdidas inusuales asociado a los 
bienes que se van a entregar del que el proveedor tenga o debiera 
haber tenido conocimiento. Asimismo, el proveedor tendrá la obliga-
ción de notificar por escrito a OPTIBELT MX, previo a la celebración 
del contrato, si las afirmaciones relativas a los bienes a entregar he-
chas por el proveedor o por terceros en anuncios, prospectos u otros 
anuncios públicos o en cualquier comunicación hecha a OPTIBELT 
MX, ya sea dentro o fuera de México, de las que el proveedor tenga 
o debiera haber tenido conocimiento, no pueden cumplirse en todos 
y cada uno de sus aspectos.
2. Las ofertas del proveedor deberán constar por escrito. Si la oferta 
del proveedor se aparta de la solicitud o pedido presentado por OP-
TIBELT MX, el proveedor hará hincapié en las diferencias como tales. 
Las fotos y dibujos que acompañen al contrato, así como los detalles 
de cantidades, tamaño y peso son vinculantes.
3. Los pedidos sólo podrán ser realizados por empleados de OPTIBELT 
MX, y todos los pedidos realizados por empleados de OPTIBELT MX 
sólo surtirán efecto si van seguidos de un acuse de recibo por escrito 
del pedido por parte de OPTIBELT MX. La recepción efectiva de la 
entrega de los bienes, el pago de dichos bienes y/o cualquier otra 
conducta de OPTIBELT MX o el silencio o la inacción por parte de 
OPTIBELT MX no permiten al proveedor asumir la formación del con-
trato. OPTIBELT MX podrá enviar dicho acuse de pedido por escrito 
hasta catorce (14) días naturales inclusive después de que OPTIBELT 
MX haya recibido la oferta del proveedor. Hasta ese momento, la 
oferta del proveedor es irrevocable. 
4. El acuse de recibo por escrito del pedido por parte de OPTIBELT 
MX será recibido a tiempo si es recibido por el proveedor dentro 
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de los catorce (14) días naturales siguientes a su fecha de emisión. 
El proveedor informará a OPTIBELT MX sin demora, si el acuse de 
recibo por escrito del pedido se recibe con retraso. 
5. El acuse de recibo por escrito del pedido por parte de OPTIBELT 
MX, que las partes acuerdan que incorpora automáticamente y está 
sujeto a las presentes Condiciones de Compra, establece todos los 
términos del contrato y hace que el contrato entre en vigor, incluso si 
-excepto en lo relativo al precio de compra y a la cantidad a entre-
gar- el acuse de recibo por escrito se desvía de las declaraciones del 
proveedor en cualquier otro aspecto, especialmente en referencia a 
la aplicación exclusiva de las presentes Condiciones de Compra. El 
contrato sólo dejará de existir si el proveedor objeta por escrito que 
el acuse de recibo por escrito del pedido por parte de OPTIBELT MX 
no es totalmente coherente con las declaraciones del proveedor, el 
proveedor especifica las desviaciones por escrito y OPTIBELT MX 
recibe la objeción en un plazo breve, a más tardar siete (7) días na-
turales, tras la recepción del acuse de recibo por escrito del pedido 
por parte del proveedor. 
6. Cualquier restricción de los derechos legales de OPTIBELT MX o 
de los derechos otorgados por las presentes Condiciones de com-
pra, incluyendo, a título enunciativo, cualquier restricción o exclusión 
de, o cualquier limitación de, los derechos y recursos contractuales 
o legales de OPTIBELT MX, y cualquier restricción o exclusión de, o 
cualquier limitación de, las garantías, avales o seguridades ofrecidos 
por el proveedor en relación con los bienes o la ejecución del contra-
to, requerirá en todos los casos una confirmación expresa por escrito 
firmada previamente por un responsable de OPTIBELT MX. 
7. Las confirmaciones de pedido realizadas por el proveedor no 
surtirán efecto alguno, tanto si OPTIBELT MX se opone a ellas como 
si no. En efecto, ni la recepción efectiva de los bienes, ni el pago de 
los bienes, ni cualquier otro comportamiento de OPTIBELT MX, ni el 
silencio o la inacción por parte de OPTIBELT MX darán lugar a recla-
mación o creencia alguna por parte del proveedor en la pertinencia 
de la confirmación de pedido del proveedor.
8. Los empleados y agentes de OPTIBELT MX, que no sean sus funcio-
narios debidamente autorizados, no están autorizados a prescindir 
del requisito del acuse de recibo por escrito de la orden por parte 
de OPTIBELT MX ni a hacer promesas que difieran de su contenido. 
Si sus funcionarios debidamente autorizados están autorizados para 
hacer o recibir declaraciones con efectos a favor o en contra de 
OPTIBELT MX, y en qué medida, se determinará de acuerdo con la 
legislación del México. 
9. Sujeto al reembolso razonable y acordado de los gastos probados 
del proveedor si OPTIBELT MX modifica o cancela el contrato después 
de su formación sin causa, después de la formación del contrato OPTI-
BELT MX tiene derecho a modificar el pedido de los bienes a entregar o 
a cancelar total o parcialmente el contrato ya celebrado con o sin causa. 
En el caso de una rescisión parcial sin causa, el proveedor también de-
berá ser reembolsado por la parte de su beneficio probada y perdida 
por la rescisión. El Proveedor no tendrá derecho a ningún reembolso por 
cualquier cambio o cancelación efectuada por OPTIBELT MX con causa. 
10. Las modificaciones al contrato celebrado requieren siempre la 
confirmación por escrito firmada por un funcionario de OPTIBELT MX. 

III. Obligaciones del Proveedor
1. El proveedor cumplirá a su debido tiempo todas las obligaciones 
impuestas por el contrato, incluidas las presentes Condiciones de 
Compra, así como las obligaciones accesorias y suplementarias que 
no entren en conflicto con las presentes Condiciones de Compra y 
que vengan impuestas por las reglas de la CCI para el uso de la cláu-
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(14) calendar days after its date of issue. The supplier will inform 
OPTIBELT MX without delay, if the written acknowledgement of the 
order is received with a delay.
5. The written acknowledgement of the order by OPTIBELT MX, 
which the parties agree automatically incorporates and is subject to 
these Purchasing Conditions, sets out all the terms of the contract and 
brings the contract into effect even if - except for the purchase price 
and the quantity to be delivered - the written acknowledgement 
deviates from the declarations of the supplier in any other way, 
especially with reference to the exclusive application of these Pur-
chasing Conditions. The contract will only fail to come into existence 
if the supplier objects in writing that the written acknowledgement 
of the order by OPTIBELT MX is not completely consistent with the 
declarations of the supplier, the supplier specifies the deviations 
in writing, and the objection is received by OPTIBELT MX within a 
short time, at the latest seven (7) calendar days, after receipt of the 
written acknowledgement of the order by the supplier.

6. Any restriction on OPTIBELT MX’s legal rights or on the rights 
granted by these Purchasing Conditions, including, but not limited 
to, any restriction or exclusion of, or any limitation to, OPTIBELT MX’s 
contractual or statutory rights and remedies, and any restriction or 
exclusion of, or any limitation to, guarantees, warranties or assur-
ances given by the supplier in relation to the goods or the execution 
of the contract, require expressed written con-firmation signed by an 
officer of OPTIBELT MX in advance in every case.

7. Order confirmations produced by the supplier are of no effect 
whatsoever, whether or not objected to by OPTIBELT MX. Indeed, 
neither the actual taking of delivery of the goods, the payment for 
goods, nor any other conduct of OPTIBELT MX or silence or inaction 
on the part of OPTIBELT MX shall give rise to any claim or belief by 
the supplier in the relevance of suppli-er’s order confirmation.

8. OPTIBELT MX ś employees and agents, other than its duly author-
ized officers, are not authorized to dispense with the requirement of a 
written acknowledgement of the order by OPTIBELT MX or to make 
promises which differ from its content. If and to what extent its duly 
authorized officers are authorized to make or receive declarations 
with effect for or against OPTIBELT MX, is to be determined according 
to Mexican law.

9. Subject to reasonable and agreed reimbursement of the supplier’s 
proven expenses if OPTIBELT MX changes or cancels the contract after 
formation without cause, after formation of the contract OPTIBELT MX 
is entitled to change the order for the goods to be delivered or 
to cancel all or part of the contract already made with or without 
cause. In the case of a partial cancellation without cause the supplier 
is also to be reimbursed for that part of its profit proven and lost by 
the cancellation. Supplier shall not be entitled to any reimbursement 
for any change or cancellation made by OPTIBELT MX with cause. 
10. Amendments to the concluded contract always require written 
confir-mation signed by an officer by OPTIBELT MX.

III. Obligations of the Supplier
1. The supplier shall fulfil all the duties imposed by the contract, 
including these Purchasing Conditions, as well as ancillary and sup-
plemental duties that do not conflict with these Purchasing Conditions 
and that are imposed by the rules of the ICC for the use of the clause 
DAP Incoterms® 2010 and statutory provisions in due time, and shall 
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sula DAP Incoterms® 2010 y las disposiciones legales, y entregará de 
manera conforme las mercancías mencionadas en el acuse de recibo 
escrito del pedido por parte de OPTIBELT MX. Las fianzas, garantías 
y seguridades otorgadas por el proveedor deberán ser respetadas, 
sin que éstas deban ser confirmadas por escrito. 
2. Sin obtener en todos los casos el consentimiento previo explícito 
y por escrito de OPTIBELT MX, el proveedor no podrá confiar a sub-
proveedores el cumplimiento de sus obligaciones frente a OPTIBELT 
MX si, de conformidad con la legislación aplicable, dicha encomien-
da puede tener consecuencias jurídicas sobre la relación contractual 
y/o las obligaciones del proveedor frente a OPTIBELT MX. 
3. Independientemente y además de otras obligaciones, el provee-
dor deberá informar por escrito a OPTIBELT MX con un plazo razo-
nable de antelación de la próxima entrega, y el proveedor estará 
obligado a examinar la mercancía antes y lo más cerca posible de 
su entrega a OPTIBELT MX en la misma medida en que OPTIBELT 
MX está obligado a examinar la mercancía después de recibirla y a 
registrar por escrito el resultado del examen.
4. El transporte, la protección y la custodia de la mercancía hasta la 
recepción por parte de OPTIBELT MX es responsabilidad exclusiva del 
proveedor. Se aplicarán las disposiciones de los DAP Incoterms® 2010, 
y la responsabilidad del proveedor también incluirá (si no está in-
cluida en el incoterm), pero no se limita a, que el proveedor sea 
responsable ante OPTIBELT MX de que la mercancía esté embalada 
de forma adecuada para el transporte, cargada de forma segura y 
transportada por medios de transporte adecuados. Sin perjuicio de su 
responsabilidad exclusiva en materia de transporte, el proveedor está 
obligado además a respetar todos los requisitos de expedición esta-
blecidos en el acuse de pedido escrito de OPTIBELT MX. El acuerdo 
de otras cláusulas de los Incoterms o de otras cláusulas de entrega sólo 
implican una variación de las disposiciones relativas al transporte y a 
los gastos de transporte y no modifican las disposiciones establecidas 
en este párrafo. 
5. Independientemente de lo dispuesto en el apartado IV. –3., el 
proveedor garantiza el cumplimiento de la normativa aduanera, de 
importación y de seguridad, así como de los sistemas de peso y 
medida aplicables a la mercancía en el momento de la entrega y es 
responsable frente a OPTIBELT MX de que la mercancía cumpla con 
todos los requisitos que deban respetarse en la importación de la 
mercancía y su puesta a disposición en el mercado mexicano. Esta 
garantía aplica incluso en la medida en que OPTIBELT MX despache 
la mercancía para su importación. El acuerdo de otras cláusulas de 
los Incoterms u otras cláusulas de entrega implican simplemente una 
variación de las disposiciones en cuanto al transporte y los gastos 
de transporte y no modifican las disposiciones establecidas en este 
párrafo. 
6. El proveedor está obligado a cumplir puntualmente con sus obli-
gaciones, lo que incluye, entre otras cosas, la entrega puntual de la 
mercancía a OPTIBELT MX descargada en el lugar de entrega indica-
do en el acuse de recibo escrito del pedido o -si no se indica un lugar 
de entrega- en las instalaciones de OPTIBELT MX en EE.UU. Sólo los 
empleados de OPTIBELT MX nombrados en el aviso a la entrada del 
depósito están autorizados a recibir la mercancía.
7. Salvo disposición en contrario en el acuse de recibo por escrito 
de OPTIBELT MX, el proveedor está obligado a entregar a OPTIBELT 
MX bienes del tipo y cantidad contratados, que sean de la calidad 
y en el empaque y que cumplan con los requisitos de etiquetado y 
marcado, y que en cada caso satisfagan las disposiciones legales y 
normas aplicables para la puesta a disposición de los bienes en el 
mercado mexicano en el momento específico, así como cumplir con 
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compliantly deliver the goods referred to in the written acknowl-
edgement of the order by OPTIBELT MX. Guarantees, warranties 
and assurances given by the supplier are to be honoured, without 
these having to be confirmed in writing. 

2. Without obtaining explicit advance written consent by OPTIBELT 
MX in every case, the supplier is not allowed to entrust sub-suppliers 
the performance of its obligations owed to OPTIBELT MX if according 
to the applicable law such entrustment can result in legal conse-
quences regarding the contractual relationship with and/or duties 
owed by the supplier to OPTIBELT MX.
3. Irrespective of and in addition to other obligations, the supplier 
must inform OPTIBELT MX in writing with a reasonable lead time of 
the forthcoming delivery, and the supplier is obliged to examine the 
goods prior and as close in time as possible to their handing-over 
to OPTIBELT MX to the same extent as OPTIBELT MX is obliged to 
examine the goods after taking delivery and to record the result of 
the examination in writing.
4. The transport, protection, and custody of the goods up to the taking 
over by OPTIBELT MX is the sole responsibility of the supplier. The 
provisions under DAP Incoterms® 2010 shall apply, and supplier’s 
responsibility shall also include (if not included in the incoterm), but 
is not limited to, the supplier being responsible vis-à-vis OPTIBELT MX 
for the goods being packed suitably for transportation, being loaded 
in a safe manner, and being transported by suitable means of trans-
port. Without prejudice to its sole responsibility for transport, the 
supplier is additionally obliged to observe all dispatch requirements 
set out in the written acknowledgement of order of OPTIBELT MX. 
The agreement of other clauses of the Incoterms or other delivery 
clauses merely involve a variation of the provisions as to transpor-
tation and transportation costs and does not modify the provisions 
laid down in this paragraph.

5. Regardless of the provision set out in section IV. –3., the supplier 
warrants compliance with customs, import and security regulations, 
and with weight and measuring systems applicable to the goods 
at the time of delivery and is responsible vis-à-vis OPTIBELT MX for 
ensuring that the goods comply with all requirements that have to 
be respected when importing the goods and making them available 
in the Mexican market. This warranty applies even to the extent that 
OPTIBELT MX clears the goods for import. The agreement of other 
clauses of the Incoterms or other delivery clauses merely involve a 
variation of the provisions as to the transportation and the transpor-
tation costs and does not modify the provisions laid down in this 
paragraph.

6. The supplier is required to fulfil its obligations timely, which 
includes, but is not limited to, timely handing over the goods to 
OPTIBELT MX unloaded at the place of delivery indicated in the 
written acknowledgement of the order or - if a place of delivery 
is not indicated - at the OPTIBELT MX’s premises in the U.S. Only 
employees of OPTIBELT MX named on the notice at the en-trance of 
the depot are entitled to receive the goods.
7. Subject to any conflicting provisions in OPTIBELT MX’s written 
acknowledgement, the supplier is under a duty to hand over to 
OPTIBELT MX goods of the contracted type and quantity, which 
are of the quality and in the packaging and which comply with the 
labelling and marking requirements, and which in each case satisfy 
the legal provisions and standards applicable to making the goods 
available in the Mexican market at the specific time, and to also 
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los últimos avances de la ciencia y la ingeniería. El proveedor se 
asegurará de que los bienes no presenten desviaciones que puedan 
afectar negativamente su comerciabilidad o su valor normal de uso 
o su valor económico en México o el fin particular que se le haya 
dado a conocer, y se asegurará de que los bienes no contengan 
objetos extraños ni sustancias que puedan dañar la salud o que estén 
prohibidas. El proveedor no estará facultado para realizar entregas 
parciales o facturarlas por separado. 
8. Al momento de la entrega, el proveedor garantiza que los bie-
nes se encuentran libres de todos y cada uno de los derechos o 
reclamaciones de terceros, incluyendo, de manera enunciativa más 
no limitativa, aquellos basados en título, propiedad industrial y pro-
piedad intelectual, que pudieran obstaculizar el irrestricto derecho, 
título, interés, propiedad, transferibilidad y/u otra usabilidad de los 
bienes por parte de OPTIBELT MX en México. 
9. El proveedor se obliga a obtener y entregar a OPTIBELT MX a la 
entrega de los bienes en México, todas y cada una de las licencias, 
autorizaciones, certificados de origen, de circulación y de preferen-
cia, así como todos y cada uno de los demás certificados y demás 
documentos necesarios para la libre exportación, tránsito, uso, venta 
e importación de los bienes, así como para gozar de beneficios fis-
cales en México. El proveedor garantiza que se trata de documentos 
auténticos con validez legal. Además, los proveedores con estable-
cimiento dentro de la Unión Europea están obligados a presentar 
una declaración de proveedor. El acuerdo de otras cláusulas de los 
Incoterms u otras cláusulas de entrega implican simplemente una va-
riación de las disposiciones en cuanto a transporte y costos de trans-
porte y no modifican las disposiciones establecidas en este párrafo.
10. Cada entrega deberá ir acompañada de un acuse de recibo 
u otro documento que indique claramente el número de pedido 
del acuse de recibo escrito del pedido por OPTIBELT MX y, para 
cada tipo de mercancía, el número de tarifa aduanera aplicable. Las 
facturas, albaranes, documentos de transporte y otros documentos 
deberán corresponder a los datos del acuse de recibo escrito del 
pedido por parte de OPTIBELT MX, deberán cumplir con todos los 
requisitos legales y se enviarán a OPTIBELT MX por separado por 
correo o mensajería y, además, por medios electrónicos. Las facturas 
deberán indicar claramente el número de pedido y la fecha del acu-
se de recibo por escrito del pedido por parte de OPTIBELT MX, así 
como el número de identificación fiscal del proveedor. Las entregas 
parciales acordadas o las entregas a plazos finales deberán identifi-
carse como tales en el albarán de entrega y en la factura. 
11. El proveedor deberá cumplir estrictamente todas las fechas y 
plazos acordados. OPTIBELT MX tiene derecho a elegir la fecha de 
entrega dentro de un plazo acordado. Sin perjuicio de cualquier de-
recho o reclamación que OPTIBELT MX pueda tener contra el provee-
dor, cualquier retraso deberá ser comunicado a OPTIBELT MX por 
escrito inmediatamente después de su descubrimiento e indicando 
la nueva fecha de entrega. El proveedor podrá desviarse de estas 
obligaciones únicamente si se basa en el suministro no oportuno de 
documentos que deba obtener OPTIBELT MX, o si se basa en una 
cooperación material e inadecuada por parte de OPTIBELT MX si el 
proveedor ha exigido oportunamente y por escrito el cumplimiento 
de la misma. El proveedor tendrá derecho a cumplir sus obligaciones 
fuera de las fechas o periodos acordados únicamente en la medida 
en que OPTIBELT MX lo haya acordado en cada caso individual por 
escrito. 
12. Las penalizaciones acordadas, incluyendo, pero sin limitarse a, 
penalizaciones legales y contractuales y daños liquidados, se paga-
rán además de los servicios acordados y otros remedios, no excluyen 
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comply with the latest developments of science and engineering. 
The supplier shall ensure that the goods are not subject to deviations 
which could adversely affect their merchantability or their normal 
value in use or their economic value in Mexico or the particular pur-
pose made known to the supplier, and shall ensure that the goods 
contain no foreign ob-jects and no substances which could damage 
health or which are prohibited. The supplier is not entitled to make 
partial deliveries or to invoice them separately.
8. At the time of delivery, the supplier guarantees that the goods are 
free from any and all rights or claims of third parties, including, but 
not limited to, those based on title, industrial property and intellectual 
property, which could hinder the unrestricted right, title, interest, 
ownership, transferability and/or other usability of the goods by 
OPTIBELT MX in Mexico.

9. The supplier is under a duty to obtain and to hand over to OPTIBELT 
MX upon delivery of the goods in Mexico any and all licences, author-
izations, certificates of origin, of movement and of preference, and 
any and all other certificates and other documents necessary for the 
free export, transit, use, sale, and import of the goods as well as for 
receiving tax relief in Mexico. The supplier guarantees that they are 
authentic documents with legal validity. Furthermore, suppliers with 
a place of business within the European Union are under a duty to 
present a supplier’s declaration. The agreement of other clauses of 
the Incoterms or other delivery clauses merely involve a variation 
of the provisions as to transportation and transportation costs and 
does not modify the provisions laid down in this paragraph.

10. Every delivery must be accompa-nied by a delivery note or 
other document which clearly states the order number of the written 
acknowledgement of the order by OPTIBELT MX, and, for each type 
of goods, the applicable cus-toms tariff number. Invoices, delivery 
notes, and transportation and other documents must correspond to 
the details in the written acknowledgement of the order by OPTIBELT 
MX, must comply with all legal requirements, and are to be forwarded 
to OPTIBELT MX separately by post or courier and additionally by 
electronic means. Invoices must clearly state the order number and 
the date of the written acknowledgement of the order by OPTIBELT 
MX as well as the supplier’s tax number. Partial deliveries agreed 
upon or final instalment deliveries are to be identified as such in the 
delivery note and in the invoice.

11. Supplier shall strictly comply with all agreed dates and periods. 
OPTIBELT MX is entitled to select the date of delivery within an agreed 
period. Without prejudice to any right or claim which ​OPTIBELT MX 
may have against the supplier, any delay must be communicated 
to OPTIBELT MX in writing immediately after discovery thereof and 
giving the new delivery date. The supplier can deviate from these 
obligations only if relying on the non-timely provision of documents 
to be obtained by OPTIBELT MX, or if relying on material, inade-
quate cooperation by OPTIBELT MX if the supplier has both timely 
and in writing demanded accomplishment of the same. The supplier 
is entitled to perform its obligations outside the agreed dates or 
periods only insofar as OPTIBELT MX has in each individual case 
agreed thereto in writing.

12. Agreed penalties, including, but not limited to, statutory and 
contractual penalties and liquidated damages, shall be paid in ad-
dition to the agreed services and other remedies, do not exclude 



Condiciones de Compra para Proveedores  
de Optibelt Corporation

Purchasing Conditions for Suppliers   
of the Optibelt Corporation

General Conditions of Sale for Customers can be found at www.optibelt.com.  .  © 2011 Prof. Dr. Burghard Piltz, Deutschland 

ni renuncian al derecho de OPTIBELT MX de reclamar otros daños, 
y podrán ser reclamados por OPTIBELT MX independientemente de 
que acepte la entrega sin reservas. 
13. En la máxima medida permitida por la ley, se excluyen los 
derechos legales del proveedor de ejercer o reclamar un derecho 
de retención, de suspender el cumplimiento y de oponer defensas o 
reconvenciones, excepto cuando la reclamación correspondiente del 
proveedor sea exigible y sea indiscutible por OPTIBELT MX o cuando 
un tribunal de jurisdicción competente haya resuelto definitivamente 
que es exigible por ley o cuando, a pesar de una advertencia por 
escrito, OPTIBELT MX haya cometido un incumplimiento fundamental 
de sus obligaciones debidas y derivadas de la relación contractual 
y no haya ofrecido ninguna garantía adecuada de cumplimiento o 
subsanación.
14. El proveedor está obligado a utilizar exclusivamente material de 
embalaje respetuoso con el medio ambiente y a recoger el material 
de embalaje y las mercancías entregadas, siempre que éstas estén 
sujetas a disposiciones legales particulares en materia de eliminación 
de residuos y cuya eliminación sea inminente y no esté asegurada de 
otro modo, a su propio coste desde el lugar de entrega indicado en 
la confirmación por escrito del pedido o -si no se indica un lugar de 
entrega- en las instalaciones de OPTIBELT MX en México o a recoger-
lo de terceros. El proveedor se hará cargo, a su costa, o garantizará 
de cualquier otro modo la reutilización, el reciclado de materiales o 
la eliminación de residuos prescrita de otro modo de las mercancías 
entregadas y del material de embalaje.

IV. Obligaciones de OPTIBELT MX
1. OPTIBELT MX está obligada a pagar el precio de compra acor-
dado que figura en su acuse de recibo escrito. OPTIBELT MX podrá 
pagar, sin perjuicio del derecho a comprobar posteriormente la fac-
tura, mediante una transferencia a un banco con el que el proveedor 
mantenga relaciones comerciales. No existen obligaciones por parte 
de OPTIBELT MX para asegurar o permitir el pago.
2. El derecho del proveedor al pago del precio de compra acordado 
sólo nace después de que la mercancía y los documentos hayan sido 
entregados a OPTIBELT MX íntegramente y de conformidad con el 
contrato. Sin perjuicio del cumplimiento de los respectivos requisitos le-
gales aplicables, el pago es exigible en un plazo de catorce (14) días 
hábiles con aplicación de un descuento del tres por ciento (3 %) o 
en un plazo de treinta (30) días hábiles netos. El plazo de pago no 
comienza antes de que OPTIBELT MX haya recibido una factura en 
debida forma.
3. El precio de compra cubre todos los servicios del proveedor, inclui-
dos los gastos accesorios, así como, entre otros, los derechos de adua-
na, los impuestos y tasas relativos a la exportación y al tránsito, y las 
comisiones bancarias. Se rechaza y excluye expresamente cualquier 
aumento del precio acordado en la formación del contrato -indepen-
dientemente del fundamento jurídico-.
4. Los terceros que no sean parte del contrato no tienen derecho a re-
clamar o solicitar el pago. El derecho exclusivo del proveedor a recibir 
el pago sigue existiendo incluso si cede reclamaciones a terceros.
5. Los derechos legales de OPTIBELT MX a reducir el precio, a ejercer 
una compensación contra el precio, a suspender el cumplimiento de 
sus obligaciones y/o a plantear defensas o reconvenciones no están 
restringidos por las disposiciones establecidas en estas Condiciones 
de compra, y OPTIBELT MX tendrá derecho a estos derechos inde-
pendientemente de cualquier otro recurso legal, incluso si se acuer-
dan condiciones de pago al contado. Sin que sea necesario notificar 
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or waive OPTIBELT MX’s right to claim further damages, and may 
be claimed by OPTIBELT MX regardless of whether it accepts the 
delivery without reservation.
13. To the fullest extent allowed by law, statutory rights of the 
supplier to exercise or claim a lien, to suspend performance, and 
to raise defenses or counterclaims are excluded except where the 
corresponding claim of the supplier is due and is undisputed by 
OPTIBELT MX or has been finally adjudicated by a court of compe-
tent jurisdic-tion to be required by statute or where, despite written 
warning, OPTIBELT MX has committed a fundamental breach of its 
obligations due and arising out of the contractual relationship and 
has not offered any adequate assurance of performance or cure.

14. The supplier is obliged to use exclusively environmentally friendly 
packaging material and to collect packaging material and delivered 
goods, as far as these are subject to particular legal provisions 
regarding waste-disposal and for which disposal is imminent and 
not ensured otherwise, at its own cost from the place of delivery 
indicated in the written acknowledgement of the order or - if a place 
of delivery is not indicated - at the premises of OPTIBELT MX in Mexico 
or to take it back from third parties. The supplier shall at its own cost 
take care of or in any other way ensure renewed utilization, mate-
rial recycling or otherwise prescribed waste-disposal of the goods 
delivered and of the packaging material.

IV. Obligations of OPTIBELT MX
1. OPTIBELT MX is obliged to pay the agreed purchase price listed in 
its written acknowledgement. OPTIBELT MX may pay, subject to the 
right subsequently to check the invoice, by a transfer to a bank with 
which the supplier maintains business. There are no obligations on 
the part of OPTIBELT MX to secure or to enable payment.

2. Supplier’s claim to the payment of the agreed purchase price 
comes into being only after the goods and the documents have been 
handed over to OPTIBELT MX completely and in conformity with the 
contract. Without prejudice to the compliance with the respective 
applicable legal requirements, the payment is due within fourteen 
(14) working days with an application of a discount of three percent 
(3 %) or within thirty (30) working days net. The payment period 
does not start before OPTIBELT MX has received an invoice in due 
form.
3. The purchase price covers all of the supplier’s services including 
any accessory expenses, as well as, but not limited to, customs du-
ties, taxes and charges regarding the export and the transit, and 
banking fees. Any increase in the price agreed at formation of the 
contract - irrespective of the legal ground - is specifically rejected 
and excluded.
4. Third parties not party to the contract are not entitled to claim or 
request payment. The supplier’s sole entitlement to receive payment 
continues to exist even if it assigns claims to third parties.
5. Statutory rights of OPTIBELT MX to reduce the price, to exercise a 
set-off against the price, to suspend the performance of its obligations, 
and/or to raise defenses or counterclaims are not restricted by the 
provisions laid down in these Purchasing Conditions, and OPTIBELT 
MX shall be entitled to these rights irrespective of any further stat-
utory remedies even if cash-payment terms are agreed. Without 
any previous notice to the supplier being necessary, OPTIBELT MX 
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previamente al proveedor, OPTIBELT MX tendrá derecho a suspender 
el cumplimiento de sus obligaciones mientras, a juicio de OPTIBELT 
MX, exista la preocupación de que el proveedor no cumplirá total 
o parcialmente, de conformidad con el contrato, sus obligaciones 
en virtud del contrato en particular o, en la mayor medida permiti-
da por la ley, de conformidad con otro contrato celebrado entre el 
proveedor y OPTIBELT MX que no se haya cumplido en su totalidad. 
Sin limitar sus derechos, OPTIBELT MX tendrá derecho a ejercer una 
compensación contra el precio, a suspender el cumplimiento de sus 
obligaciones y/o a oponer defensas o reconvenciones, independien-
temente de que la reclamación contra el proveedor sea impugnada 
o no por el proveedor, independientemente de que la reclamación 
haya sido adquirida o no por OPTIBELT MX mediante cesión, tenga 
o no OPTIBELT MX derecho a solicitar el pago por cualquier otro 
motivo, y exista o no el crédito contra el proveedor pero aún no haya 
vencido o esté en otra moneda o sometido a la jurisdicción exclusiva 
de un tribunal judicial o arbitral diferente a la prevista para el crédito 
del proveedor. 
6. OPTIBELT MX no estará obligada a cumplir más que lo establecido 
en el acuse de recibo escrito del pedido por parte de OPTIBELT MX 
(que incluye las presentes Condiciones de compra). 
7. La recepción de las mercancías por parte de OPTIBELT MX está 
sujeta a la condición de que las mercancías sean conformes en todos 
los aspectos con los términos del contrato, incluidas las presentes 
Condiciones de compra, y las disposiciones legales aplicables, y 
estén libres de derechos o reclamaciones de terceros. 

V. Mercancías no conformes 
1. Además de los motivos legales de no conformidad, los bienes 
no son conformes con el contrato si no se ajustan a los requisitos 
establecidos en los apartados III. –1., III. –5., III. –7. y III. –8., o con 
afirmaciones contenidas en anuncios o con declaraciones u otras 
comunicaciones hechas por el proveedor a OPTIBELT MX, o con 
otras disposiciones legales aplicables dentro de México, o si se pre-
sentan reclamaciones a favor de un tercero basadas en la ley de 
responsabilidad por productos defectuosos debido a los bienes, o 
si se reclaman derechos o reclamaciones de terceros, incluyendo, 
pero sin limitarse a, aquellos basados en la propiedad propiedad 
industrial o propiedad intelectual, a menos que se establezca un 
término diferente en el acuse de recibo por escrito del pedido por 
parte de OPTIBELT MX o a menos que el proveedor demuestre que 
OPTIBELT MX tenía conocimiento específico de la no conformidad al 
momento de la formación del contrato y acordó ordenar y aceptar 
los bienes no conformes.
2. Asimismo, cualquier declaración o confirmación u otra comunica-
ción a OPTIBELT MX por parte del proveedor en cuanto a la calidad 
o idoneidad solicitada de los bienes constituye una garantía incon-
dicional y sin restricciones del proveedor, a menos que el proveedor 
haya declarado por escrito ante OPTIBELT MX que no puede otorgar 
dicha garantía para el pedido específico. Lo mismo se aplica a to-
das las referencias hechas por el proveedor a normas o marcas de 
calidad generalmente aceptadas y a comunicaciones similares del 
proveedor que declaren o indiquen que las mercancías tienen ciertas 
cualidades y/o son adecuadas para un fin determinado. En caso 
de transacciones posteriores relativas al mismo tipo de mercancías, 
las afirmaciones, confirmaciones, referencias, declaraciones u otras 
comunicaciones seguirán siendo válidas, sin que sea necesario men-
cionarlas de nuevo.
3. El deber de OPTIBELT MX de examinar las mercancías entregadas 
sólo surge cuando las mercancías son procesadas o utilizadas por 
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is entitled to suspend the performance owed by OPTIBELT MX so 
long as in OPTIBELT MX’s view there is a concern that the supplier 
will not wholly or partially perform in accordance with the contract 
its duties under the particular contract or, to the fullest extent al-
lowed by law, in accordance with another contract made between 
supplier and OPTIBELT MX which has not been completely fulfilled. 
Without limiting its rights, OPTIBELT MX is entitled to exercise a set-
off against the price, to suspend the performance of its obligations, 
and/or to raise defenses or counterclaims whether or not the claim 
against the supplier is contested by the supplier, whether or not the 
claim has been acquired by OPTIBELT MX by assignment, whether 
or not OPTIBELT MX is entitled to request payment for any other 
reason, and whether or not the claim against the supplier exists but 
has not yet fallen due or is in another currency or is subject to the 
exclusive jurisdiction of a court or an arbitral tribunal different to 
that provided for the claim of the supplier.

6. OPTIBELT MX shall not be obliged to perform other than as set 
out in the written acknowledgement of the order by OPTIBELT MX 
(which includes these Purchasing Conditions).
7. The taking over of the goods by OPTIBELT MX is subject to the 
condition that the goods are in every respect in conformity with the 
terms of the contract, including these Purchasing Conditions, and 
applicable statutory provisions, and are free from rights or claims 
of third parties.

V. Non-conforming Goods
1. In addition to any statutory grounds of non-conformity, goods do 
not conform with the contract if they do not conform to the requirements 
set out in sections III. –1., III. –5., III. –7. and III. –8., or with assertions 
in adverts or with declarations or other communications made by the 
supplier to OPTIBELT MX, or with other legal provisions applicable 
within Mexico, or if claims in favour of a third party based on product 
liability law occur due to the goods, or if rights or claims of third 
parties, including, but not limited to, those based on title, industrial 
property or intellectual property are claimed, unless a different term 
is set out in OPTIBELT MX’s written acknowledgement of the order or 
unless the supplier proves that OPTIBELT MX was specifically aware 
of the non-conformity at the time of formation of the contract and 
agreed to order and accept the non-conforming goods.

2. Likewise, any statement or confirmation or other communication 
to OPTIBELT MX by the supplier as to the quality or suitability re-
quested of the goods constitutes an unconditional and unrestricted 
guarantee of the supplier unless the supplier has declared in writ-
ing vis-à-vis OPTIBELT MX that it can-not give such a guarantee for 
the specific order. The same applies to all references made by the 
supplier to generally accepted standards or quality marks and to 
similar communications by the supplier declaring or indicating that 
the goods have certain qualities and/or are suitable for a particular 
purpose. In the case of subsequent transactions concerning the same 
type of goods the statements, confirmations, references, declarations, 
or other communications continue to apply, without them needing to 
be mentioned again.

3. OPTIBELT MX’s duty to examine the delivered goods arises only 
when the goods are processed or used by OPTIBELT MX, however 
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OPTIBELT MX, sin embargo a más tardar medio año después de su 
entrega a OPTIBELT MX. Esta obligación de examen sólo existe en 
relación con desviaciones típicas de tipo fáctico en el tipo, cantidad 
y embalaje de las mercancías entregadas, y se cumple suficiente-
mente aplicando los métodos habituales de examen de OPTIBELT 
MX y limitando el examen a comprobaciones al azar realizadas por 
OPTIBELT MX. En caso de entrega a plazos o de entregas parciales, 
bastará con el examen de las entregas individuales. No es necesaria 
la consulta de peritos, evaluadores de daños, oficinas de inspección 
u otros terceros externos. OPTIBELT MX no está obligada frente al 
proveedor a examinar la mercancía en cuanto al cumplimiento de 
las normas legales o si está libre de cualquier derecho o reclamación 
de un tercero. Si el proveedor realiza la entrega con retraso, aunque 
sólo sea de un día, OPTIBELT MX ya no estará obligada a examinar 
la mercancía entregada con retraso dentro de un plazo determinado 
y podrá reclamar en cualquier momento la no conformidad de dicha 
mercancía. Si el proveedor se compromete a subsanar a tiempo una 
no conformidad notificada, la obligación de examinar se suspende 
hasta que OPTIBELT MX haya recibido una notificación por escrito 
del proveedor especificando que y cómo se ha completado con éxito 
la medida de subsanación. OPTIBELT MX no está obligada a exami-
nar cuando las mercancías se vendan sin cambios.
4. OPTIBELT MX notificará al proveedor las no conformidades des-
cubiertas durante el examen dentro de los diez (10) días hábiles 
siguientes a la conclusión del examen. La notificación de las no con-
formidades no descubiertas por el examen inicial, pero descubier-
tas posteriormente, se hará dentro de los quince (15) días hábiles 
siguientes al descubrimiento de la no conformidad y a la determina-
ción por OPTIBELT MX de la responsabilidad del proveedor por la 
misma y, a más tardar, hasta la expiración del plazo de prescripción. 
OPTIBELT MX no estará obligado a dar aviso si el proveedor conocía 
o no podía desconocer la falta de conformidad. Por lo demás, la 
notificación se hará al proveedor o a sus agentes. La notificación 
describirá la falta de conformidad en términos generales; no se re-
querirán mayores detalles en cuanto al tipo de falta de conformidad 
o la extensión de los bienes afectados. El proveedor está obligado, 
cuando sea necesario, a solicitar por escrito a OPTIBELT MX más 
detalles sobre el tipo de no conformidad o el número de mercancías 
afectadas. Por lo que respecta a los derechos o reclamaciones de 
terceros en relación con las mercancías, OPTIBELT MX podrá no-
tificar al proveedor dichos derechos y reclamaciones en cualquier 
momento sin respetar ningún plazo. 
5. Sin perjuicio de sus derechos contractuales y legales, OPTIBELT 
MX tiene derecho, de acuerdo con las presentes Condiciones de 
Compra, a acogerse a los remedios previstos en el apartado V. –6. 
si las mercancías no son conformes con el contrato en los términos 
de las presentes Condiciones de Compra en el momento en que 
comience el plazo de preaviso estipulado en el apartado V. –4., 
a menos que el proveedor demuestre que la no conformidad con 
el contrato se produjo después de la recepción de las mercancías 
por OPTIBELT MX y es imputable al ámbito de responsabilidad de 
OPTIBELT MX.
6. Independientemente de cualquier daño fortuito a las mercancías 
después de la transmisión del riesgo, OPTIBELT MX tiene derecho, 
en caso de mercancías no conformes, a invocar sin restricciones los 
recursos previstos por la ley y también a presentar reclamaciones 
contractuales y extracontractuales. Junto con todos los demás recur-
sos disponibles, OPTIBELT MX podrá exigir mercancías de sustitución 
u otro tipo de subsanación, y podrá anular el contrato ante cualquier 
falta de conformidad o cualquier incumplimiento del contrato, así 
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at the latest half a year after their delivery to OPTIBELT MX. This duty 
to examine exists only in respect of typical deviations of a factual 
kind in type, quantity, and packaging of the goods delivered, and 
is sufficiently fulfilled by applying OPTIBELT MX’s usual methods of 
examination and limiting the examination to spot checks undertaken 
by OPTIBELT MX. In the case of delivery in instalments or of partial 
deliveries, the examination of individual deliveries shall suffice. The 
consulting of experts, damage assessors, inspection offices or other 
external third parties is not required. OPTIBELT MX is not obliged 
vis-à-vis the supplier to examine the goods in respect of compliance 
with legal rules or whether they are free from any right or claim of 
a third party. If the supplier delivers late, even if only one-day late, 
OPTIBELT MX is no long-er required to examine the late-delivered 
goods within any specific time period and can claim non-conform-
ity at any time on such goods. If the supplier undertakes to timely 
remedy a notified non-conformity, the duty to examine pauses until 
OPTIBELT MX has received a written notice from the supplier spec-
ifying that and how the remedial measure has been successfully 
completed. OPTIBELT MX is not obligated to examine where goods 
are sold unchanged

4. OPTIBELT MX shall give to supplier notice of non-conformities 
discovered pursuant to the examination within ten (10) working days 
after the comple-tion of the examination. Notice of non-conformities 
not discovered by the initial examination but discovered some-
time later shall be given within fifteen (15) working days after the 
non-conformity is discovered and the supplier’s responsibility therefor 
is determined by OPTIBELT MX and at the latest until the expiration of 
the limitation period. There is no obligation of OPTIBELT MX to give 
notice if the supplier knew or could not have been unaware of the 
lack of conformity. Apart from that, notice shall be given to the sup-
plier or to its agents. The notice shall describe the non-conformity in 
general terms; greater details as to the type of non-conformity or the 
extent of the goods affected are not required. The supplier is obliged, 
when required, to ask OPTIBELT MX in writing for further details of 
the type of non-conformity or the number of affected goods. As re-
gards rights or claims of third parties regarding the goods, OPTIBELT 
MX can give supplier notice of those rights and claims at any time 
without complying with any time limit.

5. Without prejudice to its contractual and statutory rights, OPTIBELT 
MX is, according to these Purchasing Condi-tions, entitled to rely on 
the remedies provided in section V. –6. if the goods do not conform 
to the contract under the terms of these Purchasing Conditions at the 
time the notice period stipulated in section V. –4. commences unless 
the supplier proves that the non-conformity with the contract was 
caused after the taking over of the goods by OPTIBELT MX and is 
attributable to OPTIBELT MX ś area of responsibility.  

6. Irrespective of any fortuitous damage to the goods after risk 
has passed, OPTIBELT MX is entitled, in the case of non-conform-
ing goods, to rely without restrictions on the remedies provided by 
law and also to advance contractual and extra-contractual claims. 
Along with any and all other available remedies, OPTIBELT MX may 
require substitute goods or other cure, and may void the contract 
upon any non-conformity or any breach of contract and may assert 
claims beyond the extent of the non-conforming goods for the whole 
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como hacer valer reclamaciones más allá del alcance de las mercan-
cías no conformes para la totalidad del contrato. Si se entregan can-
tidades reducidas, OPTIBELT MX tendrá derecho a reducir el precio 
de compra sin más. Las cantidades entregadas en exceso podrán ser 
devueltas total o parcialmente por OPTIBELT MX a cargo exclusivo 
del proveedor sin que sea necesaria una notificación de no conformi-
dad. Además, lo estipulado en VI. –2. sobre la resolución del contrato 
y en VII. –2. sobre daños y perjuicios se aplica también a la entrega 
de mercancías no conformes. Hasta que la reclamación haya sido 
completamente resuelta entre las partes, OPTIBELT MX tiene derecho, 
además de cualquier otro recurso disponible, a retener del precio de 
compra hasta tres (3) veces los costos de reparación u otro remedio. 
OPTIBELT MX también tiene derecho, sin perjuicio de cualquier otro 
recurso o reclamación disponible, a que se le reembolsen los gastos 
en que haya incurrido OPTIBELT MX, así como sus pérdidas, daños y 
costos indirectos razonables, incluyendo, entre otros, los incidentales 
y consecuentes, gastos y daños incurridos por OPTIBELT MX hacia 
sus clientes u otros terceros en la medida en que los gastos o daños 
sean consecuencia de no conformidades causadas por o atribuibles 
al proveedor de acuerdo con las presentes Condiciones de Compra 
y las obligaciones subyacentes no se hayan contraído después de 
haberse descubierto la no conformidad. 
7. El Proveedor deberá completar la subsanación aceptable para 
OPTIBELT MX dentro de los treinta (30) días siguientes a que el Pro-
veedor reciba la notificación de OPTIBELT MX de una no confor-
midad u otro incumplimiento de estas Condiciones de compra. En 
la medida en que la ley lo permita, el plazo de prescripción de las 
reclamaciones será de diez (10) años. 

V. Resolución del Contrato  
1. Si el proveedor cumple con el contrato y con todos los demás 
requisitos legales, el proveedor tendrá derecho a declarar resuelto 
el contrato únicamente por el incumplimiento de OPTIBELT MX del 
contrato después de haber notificado por escrito a OPTIBELT MX el 
incumplimiento o incumplimientos específicos de OPTIBELT MX con-
forme al contrato y la forma en que OPTIBELT MX puede cumplir o 
subsanar dicho(s) incumplimiento(s) y haya transcurrido en vano un 
plazo adicional razonable, pero no menor de diez (10) días hábiles, 
otorgado por escrito para el cumplimiento o subsanación. En caso 
de anular el contrato posteriormente, el proveedor deberá notificar 
por escrito a OPTIBELT MX la anulación del contrato directamente 
dentro de un plazo razonable, pero no mayor a cinco (5) días hábi-
les después de que haya vencido el plazo para subsanar.
2. Sin perjuicio de, y además de, sus otros derechos y recursos lega-
les, OPTIBELT MX tiene derecho a anular el contrato total o parcial-
mente por cualquiera de los motivos siguientes 
a) �si el proveedor se opone a la aplicación de las presentes 

Condiciones de compra, 
b) �si por causas no imputables a OPTIBELT MX, el acuse de recibo 

por escrito del pedido por parte de OPTIBELT MX es recibido 
por el proveedor más de catorce (14) días naturales después de 
su fecha de emisión, 

c) �si se solicita o se inicia un procedimiento de insolvencia relativo 
a los activos del proveedor, 

d) �si el proveedor, sin aportar una razón justificable en derecho y 
aceptable para OPTIBELT MX, no cumple con las obligaciones 
debidas hacia OPTIBELT MX o hacia terceros, 

e) �si de acuerdo con estas Condiciones de compra y debido a la 
entrega de bienes no conformes, OPTIBELT MX tiene derecho a 
otros recursos, 
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contract. If reduced quantities are delivered, OPTIBELT MX is enti-
tled to reduce the purchase price without further ado. Quantities de-
livered in excess may be returned totally or partly by OPTIBELT MX 
at supplier’s sole ex-pense without a notice of non-conformity being 
necessary. Moreover, the stipulations in VI. –2. on the avoid-ance 
of the contract and in VII. –2. on damages apply to the delivery of 
non-conforming goods as well. Until the complaint has been settled 
completely between the parties, OPTIBELT MX is, in addition to any 
other available reme-dies, entitled to retain from the pur-chase price 
up to three (3) times the costs of repair or other cure. OPTIBELT MX 
is also entitled, notwithstanding any other available remedies or 
claims, to be reimbursed for any expenses incurred by OPTIBELT 
MX as well as its reasonable indirect, including but not limited to, 
incidental and consequential, losses, damages, and costs, including, 
but not limited to, expenses and damages incurred by OPTIBELT MX 
towards its customers or other third parties insofar as the expenses 
or damages are the consequence of non-conformities caused by or 
attributable to the supplier according to these Purchasing Condi-
tions and the underlying obligations were not entered into after the 
non-conformity had been discovered

7. Supplier must complete cure ac-ceptable to OPTIBELT MX within 
thirty (30) days after supplier receives notice from OPTIBELT MX of 
a non-conformity or other breach of these Purchasing Conditions. 
To the fullest extend allowed by law, the limitation period for claims 
is ten (10) years.

VI. Avoidance of the Contract
1. If the supplier is in compliance with the contract and all other 
legal requirements, the supplier is entitled to declare the contract 
avoided only for OPTIBELT MX’s failure to comply with the con-
tract after it has notified OPTIBELT MX in writing of OPTIBELT MX’s 
specific failure(s) under the contract and how OPTIBELT MX may 
perform or cure such failure(s) and a reasonable additional period 
of time, but not less than ten (10) working days, given in writing 
for performance or cure has expired to no avail. If avoiding the 
contract thereafter, supplier must provide its notice of avoidance of 
the contract in writing to OPTIBELT MX directly within a reasonable 
time, but not more than five (5) working days after the period to 
cure has expired.

2. Without prejudicing, and in addition to, its other legal rights and 
remedies, OPTIBELT MX is entitled to avoid the contract in whole or 
in part for any of the following reasons: 
a) �if the supplier objects to the application of these Purchasing 

Conditions, 
b) �if on grounds for which OPTIBELT MX is not responsible, the 

written acknowledgement of the order by OPTIBELT MX is 
received by the supplier more than fourteen (14) calendar days 
after its date of issue, 

c) �if insolvency proceedings are applied for or commenced 
relating to the assets of the supplier, 

d) �if the supplier, without providing a reason justifiable in law and 
acceptable to OPTIBELT MX, does not meet obligations due 
towards OPTIBELT MX or towards third parties, 

e) �if according to these Purchasing Conditions and due to the 
delivery of non-conforming goods, OPTIBELT MX is entitled to 
other remedies, 
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f) �si el proveedor no ha cumplido con alguna de sus obligaciones 
y ha vencido en vano un plazo adicional para el cumplimiento 
fijado por OPTIBELT MX, y 

g) �si no se puede esperar que OPTIBELT MX cumpla sus obligacio-
nes por medios que, teniendo en cuenta sus propios intereses y 
los del proveedor en la medida en que sean determinables y 
legítimos en el momento de la formación del contrato, no sean 
razonables en particular en relación con la contraprestación 
acordada. 

VII. Daños y perjuicios 
1. Por la cantidad específica no pagada a tiempo, si la hubiera, el 
proveedor tiene derecho a reclamar a OPTIBELT MX daños y perjuicios 
en caso de retraso injustificado en el pago a un tipo de interés fijo del 
dos por ciento (2 %) anual por encima del tipo oficial de descuento de 
la moneda en la que se debe el pago aplicable durante la retención 
injustificada del pago. Con excepción de dolo, de lesión a la vida, al 
cuerpo o a la salud causada próximamente por OPTIBELT MX, de 
daños debidos a daño intencional o negligencia grave por parte de 
los empleados de OPTIBELT MX, y de responsabilidad obligatoria por 
el producto, se rechaza y excluye expresamente cualquier reclamación 
por parte del proveedor, por cualquier otro motivo, a daños y per-
juicios, a pagos de intereses adicionales, o a una indemnización de 
cualquier tipo contra cualquier otro tipo de daños y perjuicios.
2. Sin perjuicio de sus otras reclamaciones y recursos, incluidos los 
de naturaleza contractual y extracontractual, OPTIBELT MX tendrá 
derecho, sin restricción alguna, a reclamar al proveedor daños y 
perjuicios legales en lugar de o además de, a elección exclusiva 
de OPTIBELT MX, cualquier otro recurso por cualquier tipo de incum-
plimiento del contrato por parte del proveedor. La aceptación de la 
entrega de los bienes o el pago del precio de compra acordado con o 
sin reserva alguna no supondrá una renuncia del derecho de OPTIBELT 
MX a la indemnización por daños y perjuicios. Sin perjuicio de cuales-
quiera otros derechos y recursos, los daños y perjuicios a indemnizar 
a OPTIBELT MX comprenderán todos los gastos, pérdidas, daños y 
perjuicios directos e indirectos, incluyendo pero no limitándose a 
daños incidentales y consecuentes, causados a OPTIBELT MX por el 
incumplimiento del contrato. Sin perjuicio de que OPTIBELT MX recla-
me otros daños y perjuicios, en cada caso de retraso en la entrega o 
falta de entrega por parte del proveedor, OPTIBELT MX tendrá dere-
cho a reclamar daños y perjuicios liquidados de la mitad del uno por 
ciento (0.5 %) del valor de los bienes respectivos por cada semana 
de retraso, hasta un máximo del diez por ciento (10 %), sin que sea 
necesaria prueba alguna. 

VIII. Otras Disposiciones  
1. En el momento de la entrega a OPTIBELT MX, las mercancías, así 
como todos los papeles y documentos relacionados, pasan a ser 
propiedad ilimitada de OPTIBELT MX. OPTIBELT MX tiene derecho 
a utilizar los bienes en cualquier momento sin restricción alguna, lo 
que incluye, pero no se limita a, procesar los bienes y/o venderlos, así 
como transferir el derecho de propiedad, título e interés en los bienes 
a terceros, incluso cuando dicha utilización por parte de OPTIBELT MX 
tenga como consecuencia la destrucción de la reserva de dominio. 
2. Sin perjuicio de los demás derechos y reclamaciones de OPTIBELT 
MX, el proveedor indemnizará, defenderá y mantendrá indemne a 
OPTIBELT MX contra todas las reclamaciones y acciones de terceros 
que puedan interponerse contra OPTIBELT MX o a las que OPTIBELT 
MX pueda estar sujeta con base en la ley de propiedad intelectual, 
contrato, ley de productos o ley de responsabilidad de productos u 
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f) �if the supplier has failed to comply with any of its obligations 
and an additional period of time for performance set by 
OPTIBELT MX has expired to no avail, and 

g) �if OPTIBELT MX cannot be ex-pected to fulfil its obligations by 
means, which taking into consideration its own interests and 
that of the supplier as far as ascertainable and legitimate at the 
time of formation of the contract, are unreasonable in particular 
in relation to the agreed counter-performance.

VII. Damages
1. For the specific amount not timely paid, if any, the supplier is 
entitled to claim damages from OPTIBELT MX in case of unjustified 
late payment at a flat interest rate of two percent (2 %) per annum 
above the official rate of discount of the currency in which payment 
is due applicable during the unjustified retention of payment. With 
the exception of malicious intent, injury to life, body or health prox-
imately caused by OPTIBELT MX, of damages due to intentional 
harm or gross negligence by employees of OPTIBELT MX, and of 
obligatory product liability, any claim by the supplier, on any other 
ground, to damages, to further interest payments, or to an indem-
nity of any kind against any other kind of damages, is expressly 
rejected and excluded. 

2. Without prejudicing its other claims and remedies, including those 
of both a contractual and an extra-contractual nature, OPTIBELT MX 
is entitled with-out any restriction to claim statutory damages from 
the supplier instead of or in addition to, which choice shall be at 
OPTIBELT MX’s sole discretion, any other remedy for every kind of 
supplier breach of contract. The taking of delivery of the goods 
or the paying of the agreed purchase price with or without any 
reservation shall not result in a waiver of OPTIBELT MX’s right to 
damages. Without prejudice to any other rights and remedies, the 
damages to be compensated to OPTIBELT MX shall comprise all 
direct and indirect expenses, losses, damages, and inconveniences, 
including but not limited to inci-dental and consequential damages, 
caused to OPTIBELT MX by the breach of contract. Without prejudice 
to OPTIBELT MX claiming further damages, in each case of late deliv-
ery or non-delivery by the supplier, OPTIBELT MX is entitled to claim 
liquidated damages of one-half of one percent (0.5 %) of the value of 
the respective goods for each week of delay, up to a maximum of ten 
percent (10 %), without any evidence being necessary.

VIII. Other Provisions
1. On delivery to OPTIBELT MX, the goods as well as all related pa-
pers and documents become the unrestricted property of OPTIBELT 
MX. OPTIBELT MX is entitled, to utilize the goods at any time without 
any restrictions, which includes, but is not limited to, processing the 
goods and/or selling them, as well as transferring property right, title 
and interest in the goods to third parties even when such utilization 
by OPTIBELT MX has the consequence of destroying the reservation 
of title.
2. Without prejudice to OPTIBELT MX’s other rights and claims, the 
supplier will indemnify, defend, and hold harmless OPTIBELT MX 
against all claims and actions of third parties which may be brought 
against OPTIBELT MX or to which OPTIBELT MX may be subject 
based on intellectual property law, contract, product law or product 
liability law or other laws or provisions to the extent that a product 
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otras leyes o disposiciones en la medida en que un defecto del pro-
ducto haya sido causado por el proveedor o sea atribuible al mismo. 
Esta indemnización incluye, pero no se limita a, compensación por 
daños, costos y gastos incurridos o de otra manera pagaderos por 
OPTIBELT MX y los costos de cualquier campaña precautoria para 
reparar o retirar bienes potencialmente defectuosos, y es otorgada 
por el proveedor renunciando a condiciones adicionales u otras ob-
jeciones, incluyendo, pero no limitándose a, renunciar a cualquier 
requerimiento de OPTIBELT MX para cumplir con cualquier deber 
de examen, dar aviso, supervisión o retiro, y renunciar a cualquier 
defensa de limitación. Independientemente de cualquier reclamación 
adicional de OPTIBELT MX, el proveedor deberá mantener en todo 
momento un seguro de responsabilidad civil de producto y un seguro 
de retiro de producto, cada uno con una cifra de cobertura no menor 
a $6 Mio. para cada evento de daño o pérdida.
3. Sin perjuicio de los demás derechos y reclamaciones de OPTIBELT 
MX, el proveedor, previa solicitud, proporcionará por escrito a OPTIBELT 
MX los debidos detalles y documentación técnica relativa a los bienes 
y dará a OPTIBELT MX una garantía o compensación ilimitada al pri-
mer requerimiento, y el proveedor renuncia a todas las condiciones y 
defensas, incluyendo, pero sin limitarse a, renunciar a cualquier de-
ber de OPTIBELT MX de examen, notificación, supervisión, así como 
la renuncia a cualquier defensa de prescripción si, como consecuen-
cia de una orden administrativa, OPTIBELT MX se viera amenazada 
con un perjuicio administrativo o si OPTIBELT MX se viera sujeta a 
multas o sanciones administrativas o si OPTIBELT MX tuviera cono-
cimiento de otro perjuicio administrativo basado o derivado de las 
acciones u omisiones del proveedor, cuya observancia se encuentre 
de acuerdo con las disposiciones de estas Condiciones de compra 
dentro de la esfera de obligaciones del proveedor. Lo mismo se 
aplicará si OPTIBELT MX se ve obligada, en virtud de las disposiciones 
legales aplicables, a retirar mercancías, que hayan sido entregadas 
por el proveedor o que contengan piezas entregadas por el proveedor, 
en la medida en que la retirada de las mercancías sea causada o 
imputable al proveedor. 
4. En relación con las imágenes, dibujos, prescripciones, cálculos y 
documentos, incluidos, entre otros, los programas informáticos y otros 
conocimientos técnicos, que OPTIBELT MX haya puesto a disposición 
del proveedor en forma material o electrónica, OPTIBELT MX se re-
serva todos los derechos de propiedad, derechos de autor y otros 
derechos de propiedad intelectual e industrial, así como los derechos 
de conocimientos técnicos sobre los mismos. 
5. Todas las notificaciones requeridas en virtud del presente acuerdo 
entre las partes deberán realizarse por escrito, estar firmadas por la 
parte remitente y comunicarse exclusivamente en inglés o español. 
Las notificaciones transmitidas por fax o correo electrónico cumplen el 
requisito de ser por escrito; no obstante, los cambios en la información 
de la cuenta bancaria no podrán realizarse mediante comunicación 
por correo electrónico. 

IX. Bases generales de los contratos   
1. El lugar de entrega resulta del apartado III. –6. de estas Condiciones 
de Compra y se aplica también a la entrega de mercancías de sustitución  
y a la reparación de mercancías entregadas. El origen del pago y el 
lugar de cumplimiento final para el resto de las obligaciones derivadas 
de la relación jurídica entre OPTIBELT MX y el proveedor es: 
OPTIBELT DE MEXICO, S. DE R.L. DE C.V. 
Av. 5 de Febrero 1702. C, Bodega 5 Zona Industrial Benito Juarez. 
Querétaro, Querétaro, C.P. 76120. 
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defect was caused by or is otherwise attributable to the supplier. 
This indemnification includes, but is not limited to, compensation 
for damages, costs, and expenses incurred or otherwise payable 
by OPTIBELT MX and the costs of any precautionary campaign to 
redress or recall potentially defective goods, and is granted by the 
supplier waiving further conditions or other objections, including, 
but not limited to, waiving any requirement of  OPTIBELT MX to 
comply with any duty of examination, giving notice, supervision, 
or recall, and waiving any defense of limitation. Irrespective of any 
additional claims of OPTIBELT MX, the supplier shall at all times 
maintain product liability insurance and product recall insurance, 
each with a cover figure of not less than $ 6 Mio. for each event of 
damage or loss.

3. Without prejudice to OPTIBELT MX’s other rights and claims, the 
supplier will, upon request, furnish the due particulars and technical 
documentation regarding the goods in writing to OPTIBELT MX 
and will give OPTIBELT MX unlimited security or compensation on 
first demand, and the supplier waives all conditions and defenses, 
including, but not limited to, waiving any OPTIBELT MX duty of ex-
amination, notice, supervision, and recall and the prior taking of or 
response to administrative or legal proceedings as well as waiving 
any defense of limitation if, in consequence of an administrative 
order, OPTIBELT MX is threatened with an administrative detriment 
or if OPTIBELT MX is subject to administrative fines or penalties or 
if OPTIBELT MX learns of other administrative detriment based on or 
arising out of supplier’s actions or inactions, the observance of which 
is according to the provisions of these Purchasing Condi-tions within 
the supplier’s sphere of obligation. The same applies if OPTIBELT 
MX is obliged on the basis of applicable statutory provisions to 
recall goods, which have been delivered by the supplier or which 
contain parts delivered by the supplier, to the extent that the recall 
of the goods is caused by or attributable to the supplier.

4. In relation to pictures, drawings, pre-scriptions, calculations, and 
documents, including but not limited to computersoftware and other 
know-how, which have been made available to supplier by OPTI-
BELT MX in a material or electronic form, OPTIBELT MX reserves all 
proprietary rights, copyrights, and other intellectual and industrial 
property rights as well as know-how rights to such.
5. All notices required under this agreement between the parties 
must be in writing, signed by the sending party, and communicated 
exclusively in English or Spanish. Notices transmitted by means of fax 
or e-mail fulfil the rquirement of being in writing; provided, however, 
changes in bank account information may not be made by e-mail 
communication.

IX. General Basis of Contracts
1. The place of delivery results from section III. –6. of these Purchasing 
Conditions and applies also to the delivery of substitute goods and 
repair of delivered goods. The origin of payment and the place of 
final performance for all the rest of the obligations arising from the 
legal relationship between OPTIBELT MX and the supplier is:
OPTIBELT DE MEXICO, S. DE R.L. DE C.V.
Av. 5 de Febrero 1702. C, Bodega 5  
Zona Industrial Benito Juarez. Querétaro, Querétaro, C.P. 76120. 
MÉXICO
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MÉXICO OPTIBELT PRODUCTION, S. DE R.L. DE C.V.. 
Blvd. de la Ciencias 3015, 301-A Colonia: Juriquilla Santa Fe  
Municipio Santiago de Queretaro C.P. 76230 Querétaro de Arteaga, 
México
Estas disposiciones también se aplicarán si el proveedor realiza 
la prestación para OPTIBELT MX en otro lugar o si el pago debe 
efectuarse contra la entrega de la mercancía o de los documentos o 
en caso de restitución de una prestación ya realizada. El acuerdo de 
otras cláusulas de los Incoterms o de otras cláusulas de entrega sólo 
implica una variación de las disposiciones relativas al transporte y 
a los gastos de transporte y no modifica las disposiciones previstas 
en este párrafo. 
2. Para los proveedores que entreguen bienes a OPTIBELT MX desde 
instalaciones ubicadas en México, las disposiciones del Código de 
Comercio regirán la relación jurídica de OPTIBELT MX con el provee-
dor sólo en la medida en que estas Condiciones de Compra no se 
refieran a dicha relación. Para los proveedores que entreguen bienes 
a OPTIBELT MX desde instalaciones ubicadas fuera de México, las 
disposiciones de las Convenciones de las Naciones Unidas del 11 de 
abril de 1980 sobre los Contratos de Compraventa Internacional 
de Mercaderías (Convención de las Naciones Unidas sobre los Con-
tratos de Compraventa Internacional de Mercaderías / CISG) y sobre 
la Prescripción en materia de Compraventa Internacional de Merca-
derías, ambas en su versión en inglés, rigen la relación jurídica con 
el proveedor sólo en la medida en que estas Condiciones de Compra 
no se refieran a dicha relación; siempre y cuando, las Convenciones 
de la ONU se apliquen por encima y más allá de su propio ámbito 
de aplicación y con independencia de las reservas adoptadas por 
cualquier estado, a todos los contratos a los que se deban aplicar 
estas Condiciones de Compra de acuerdo con las disposiciones de 
la sección I, y cuando se utilicen términos comerciales, en caso de 
duda se aplicarán los Incoterms® 2010 de la Cámara de Comercio 
Internacional teniendo en cuenta las disposiciones estipuladas en es-
tas Condiciones de Compra. 
3. Las presentes Condiciones de Compra se regirán por la legisla-
ción mexicana, en concreto por el Código de Comercio, sin perjuicio 
de los principios sobre conflicto de leyes. Además, para todos los 
asuntos para los cuales estas Condiciones de Compra y el Código 
de Comercio o la CISG (para proveedores que entregan desde fuera 
de México conforme a la Sección IX. –2) no aborden la relación 
entre las partes, regirán las leyes de México sin consideración a los 
principios de conflicto de leyes.
4. Salvo que OPTIBELT MX decida lo contrario, tal y como se indica 
a continuación, todas las disputas contractuales y extracontractuales, 
así como las disputas en virtud de la legislación concursal, derivadas o 
relacionadas con los contratos a los que se aplican estas Condiciones 
de compra, incluida su validez, invalidez, violación o cancelación, así 
como otras disputas derivadas de la relación comercial entre las partes, 
se resolverán definitivamente, sin recurrir a los tribunales ordinarios, 
mediante arbitraje de acuerdo con las normas de la Asociación 
Americana de Arbitraje vigentes en la fecha en la que se reciba la 
Notificación de arbitraje de acuerdo con estas normas. El tribunal es-
tará compuesto por tres árbitros, uno (1) de los cuales será designado 
por el demandante, uno (1) por el demandado y el presidente del 
tribunal será designado por los dos árbitros así designados, o si la 
cuantía en litigio es inferior a 50.000,00 $ (Cincuenta mil dólares), 
habrá un (1) árbitro designado según las normas de la Asociación 
Americana de Arbitraje. La sede del arbitraje será Chicago, Illinois, 
y el idioma utilizado en el procedimiento arbitral será el inglés.  
La competencia del tribunal arbitral excluye especialmente toda 

OPTIBELT PRODUCTION, S. DE R.L. DE C.V.
Blvd. de la Ciencias 3015, 301-A
Colonia: Juriquilla Santa Fe Municipio Santiago de Queretaro C.P. 
76230 Querétaro de Arteaga, Mexico
These provisions also apply if the supplier renders performance for 
OPTIBELT MX somewhere else or payment is to be made against the 
handing over of the goods or documents or in the case of restitution 
of performance already rendered. The agreement of other clauses 
of the Incoterms or other delivery clauses merely involve a variation 
of the provisions as to transportation and transportation costs and 
does not modify the provisions laid down in this paragraph.

2. For suppliers delivering goods to OPTIBELT MX from facilities lo-
cated in Mexico, the provisions of the Commercial Code (Código de 
Comercio) govern OPTIBELT MX’s legal relationship with the supplier 
only to the extent that these Purchasing Conditions do not address 
said relationship. For suppliers delivering goods to OPTIBELT MX 
from facilities located outside Mexico, the provisions of The United 
Nations Conventions of 11 April 1980 on Contracts for the Interna-
tional Sale of Goods (UN Sales Convention / CISG) and on the Limi-
tation Period in the International Sale of Goods, both in the English 
version govern the legal relationship with the supplier only to the 
extent that these Purchasing Conditions do not address said relation-
ship; provided, the UN-Conventions apply above and beyond their 
own area of application and regardless of reservations adopted by 
any state, to all contracts to which these Purchasing Conditions are 
to be applied according to the provisions of section I, and where 
commercial terms are used, in case of doubt the Incoterms® 2010 of 
the International Chamber of Commerce apply taking into account 
the provisions stipulated in these Purchasing Conditions

3. The laws of Mexico, specifically of the Commercial Code (Códi-
go de Comercio) without regard to conflicts of law principles shall 
govern these Purchasing Conditions. In addition, all matters for 
which these Purchasing Conditions and the Commercial Code or the 
CISG (for suppliers delivering from out-side Mexico under Section 
IX. –2) do not address the relationship between the parties, the laws 
of Mexico without re-gard to conflicts of law principles shall govern.

4. Except as may be otherwise selected by OPTIBELT MX as noted 
below, all contractual and extra-contractual disputes as well as dis-
putes under insolvency law, arising out of or in connec-tion with con-
tracts to which these Purchasing Conditions apply, including their 
validity, invalidity, violation or cancellation as well as other disputes 
arising out of the business relationship between the parties shall be 
finally resolved, without recourse to the ordinary courts of law, by 
arbitration according to the rules of the American Arbitration Associ-
ation in force on the date when the Notice of Arbitration is received 
in accordance with these rules. The tribunal shall consist of three 
arbitrators, one (1) of them shall be nominated by the claimant, one 
(1) of them by the respondent and the chairman of the tribunal shall 
be designated by the two arbitrators so nominated, or if the amount 
in dispute is inferior to $50,000.00 (Fifty Thousand Dollars), there 
shall be one (1) arbitrator appointed according to the rules of the 
American Arbitration Association. The place of the arbitration shall 
be Chicago, Illinois, the language used in the arbitral proceedings 
shall be English. The competence of the arbitral tribunal excludes 
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competencia estatutaria, que se prevea en razón de una relación 
personal o sustantiva. Si esta cláusula de arbitraje es ineficaz o deja 
de serlo, se acuerda en su lugar la jurisdicción local e internacional 
exclusiva de los tribunales de la Ciudad de México, México, para las 
controversias. En lugar de ejercitar la acción ante el tribunal arbitral 
o ante los tribunales de la Ciudad de México, México, que resulten 
competentes, OPTIBELT MX también estará facultada para ejercitar 
la acción ante los tribunales del domicilio del proveedor, o ante otros 
tribunales que resulten competentes conforme a la legislación nacional 
o extranjera.
5. Si un tribunal competente determina que alguna disposición o parte 
de una disposición de estas Condiciones de compra es parcial o 
totalmente ineficaz, las disposiciones restantes seguirán siendo de 
aplicación. Las partes están obligadas a sustituir la disposición ineficaz 
o la parte ineficaz de una disposición por una disposición jurídicamen-
te válida y ejecutable que se aproxime lo más posible al significado 
comercial y a la finalidad de la disposición ineficaz.

      

especially every statutory competence, which is provided by reason 
of a personal or substantive relation. If this arbitration clause is inef-
fective or ceases to be effective, the exclusive local and internation-
al jurisdiction of the courts of Mexico City, Mexico is agreed for the 
disputes instead. Instead of bringing an action before the arbitral 
tribunal or before the courts of Mexico City, Mexico, which has 
jurisdiction, OPTIBELT MX is also entitled to bring an action before 
the courts of the sup-plier’s place of business, or other courts having 
jurisdiction according to domes-tic or foreign law.

5. If any provision or any part of a provision of these Purchasing 
Conditions is determined by a court of competent jurisdiction to be 
partly or wholly ineffective, the remaining arrangements will continue 
to apply. The parties are bound to replace the ineffective provision 
or ineffective part of a provision with a legally valid and enforceable 
provision as close as possible to the commercial meaning and 
purpose of the ineffective provision.
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